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Stellen (600 Druckzeichen) unter Zuhilfenahme 
von Nachschlagewerken zu übersetzen sind

(90 Minuten)
— Sinngemäßes Übertragen eines Textes mit ge

ringem fachlichem und sprachlichem Schwierig
keitsgrad in die Fremdsprache unter Zuhilfe
nahme von Nachschlagewerken. Umfang des 
Textes: 900 Druckzeichen (45 Minuten).

3.1. Stufe III

Kenntnisse: Zu vermittelnder Wortschatz (ein
schließlich der vorhergehenden Stu
fen): etwa 7000 lexikalische Einheiten 
und idiomatische Wendungen, davon 
3000 rezeptiv. Im Vordergrund steht 
die Vermittlung des fachbezogenen 
Wortschatzes.
Praktische Beherrschung der norma
tiven Grammatik.

Fertigkeiten und Fähigkeiten:

1. Hören und Sprechen
— Verstehen von Vorträgen und Diskussionen 

zu Alltagsfragen, aus dem Bereich des Fach
gebietes oder der Wirtschaft, Politik, Kultur 
und Wissenschaft

— Sinngemäßes Wiedergeben in der Fremd
sprache eines gehörten oder gelesenen 
fachsprachigen Textes im Gespräch oder in 
Form eines Diskussionsbeitrages

— Konversation über Fragen des Alltags sowie 
über das jeweilige Fachgebiet, über Wirt
schaft, Politik und Kultur (Fragen, Antwor
ten)

2. Lesen, übersetzen und Schreiben
— Referieren in der Muttersprache eines in der 

Fremdsprache (still) gelesenen Original
textes, der sich auf das Fachgebiet, auf Wirt
schaft, Politik, K u l t u r  oder Wissenschaft be
zieht, wobei ausgewählte Stellen unter Zu
hilfenahme von Nachschlagewerken zu über
setzen sind

— Hinübersetzen eines Textes unter Zuhilfe
nahme von Nachschlagewerken

— Abhandeln eines fachbezogenen bzw. poli
tisch-ökonomischen Themas in Form eines 
Briefes, Artikels, Aufsatzes oder einer Be
schreibung unter Zuhilfenahme von Nach
schlagewerken.

3.2. Prüfungsanfordcrungen für den Sprachkundigen-
nachweis der Stufe III

Mündlich:
— Sinngemäßes Wiedergeben in der Fremdsprache

eines über einen Tonträger in normalem 
Sprechtempo einmalig präsentierten fremd
sprachigen Vortrags fachbezogener, politisch
ökonomischer oder wissenschaftlich-technischer 
Thematik. Umfang des Hörtextes: 3000 Druck
zeichen (15 Minuten)

— Konversation über Fragen des Alltags sowie 
über fachbezogene und aktuelle Themen aus 
den Bereichen Wirtschaft, Politik, Kultur und

Wissenschaft (wobei im Vergleich zur Ausbil
dungsstufe II а das Kriterium der Sprachkor- 
rektheit stärkere Berücksichtigung findet)

(15 Minuten)
Schriftlich:
— Referieren in der Fremdsprache eines in der 

Muttersprache gelesenen fachbezogenen oder 
politisch-ökonomischen Textes (Umfang: 3000 
Druckzeichen), wobei gekennzeichnete Stellen 
(600 Druckzeichen) unter Zuhilfenahme von 
Nachschlagewerken zu übersetzen sind.

(75 Minuten)
— Abhandeln in der Fremdsprache im Umfang 

von mindestens 2000 Druckzeichen eines fach
bezogenen bzw. politisch-ökonomischen Themas

(75 Minuten)

4.1. Stufe 1b

Kenntnisse: Zu vermittelnder Wortschatz: etwa 
2500 lexikalische Einheiten und idio
matische Wendungen, davon 1500 re- . 
zeptiv.
Praktische Beherrschung der normati
ven Grammatik (Phonetik, Morpholo
gie, Syntax).

Fertigkeiten und Fähigkeiten:

1. Lesen, Übersetzen und Schreiben
— Lesen und Referieren in der Muttersprache 

von Originaltexten politisch-ökonomischen 
Inhalts bzw. über spezifische Fragen entspre
chend der Thematik des Lehrgangs unter Zu
hilfenahme von Nachschlagewerken

— Herübersetzen eines unbekannten mittel
schweren Originaltextes politisch-ökonomi
schen Inhalts bzw. über spezifische Fragen 
entsprechend der Thematik des Lehrgangs 
unter Zuhilfenahme von Nachschlagewerken

2. Hören und Sprechen
— Verstehen von längeren zusammenhängen

den Darstellungen mit vorwiegend bekann
tem Wortschatz

— Verstehen und Beantworten von Fragen in 
der Fremdsprache in mehreren Sätzen

— Erteilen von Auskünften, Stellen von Fragen 
in der Fremdsprache zu der behandelten 
Thematik bzw. zu konkreten Alltagssituatio
nen.

4.2. Prüfungsanforderüngen für den Sprachkundigen- 
nachweis der Stufe I b

Mündlich:
— Hören und sinngemäßes Wiedergeben in der

Muttersprache eines unbekannten Textes über 
Fragen des Alltags bzw. spezifische Fragen ent
sprechend der Thematik des Lehrgangs mit 
einem geringen Anteil unbekannter, aber rezi
pierbarer Lexik. Umfang des in normalem 
Sprechtempo einmalig präsentierten Flörtextes: 
800 Druckzeichen (10 Minuten)

— Beantworten in der Fremdsprache von Fragen 
komplexen Charakters über behandelte Themen 
des Alltags bzw. spezifische Fragen entspre
chend der Thematik des Lehrgangs (5 Minuten)


